
    Our Lady of Lourdes Catholic Church   
A Capuchin ministry / Un ministerio Capuchino 

   5605 Bernal Dr. Dallas, Texas 75212  
Office/Oficina: (214) 637-6673  

Fax: (214) 637-2454  
         E-mail: lourdesdallas@tx.rr.com 

Webpage: www.lourdesdallas.org 

January 19, 2025        Enero 19, 2025 
     Daily Eucharist / Eucaristía Diaria  

             7:00pm  Spanish/Español 

Saturday/Sábado     
6:00pm     Español 

Sunday/Domingo     
  7:00am    Español      

  9:00am    Español 
11:00am    English 
  1:00pm    Español 

Reconciliation / Reconciliación 
Every Friday from 5:00p.m.-7:00p.m. 

Todos los viernes de 5: 00p.m.-7: 
00p.m. 

Or By appointment / O Por cita 

Friars / Frailes: 
Fr. Pedro Romero, OFM Cap., Pastor 
Fr. Juan Miguel Subiza Azcona, OFM 

Cap., Vicar 

Deacon / Diacono: 
Mr. Greg Burciaga

Friar in Residence 
Fr. Luis Gerardo Arraiza OFM Cap.-

Cursillo Center 
Fr. Angel Rios OFM Cap. 

Office Hours/Horario de Oficia 
Tuesday-Friday / Martes-Viernes   
9:00am-12:30pm 1:30pm-5:00pm 

Faith Formation Office   
Alicia Contreras DRE 

Tuesday - Friday / Martes a Viernes 
10:00 a.m.—5:00 p.m. 

214-678-0487 

Safe Environment Coordinator 
Olivia Landin 

San Vicente de Paul   
¿Necesita ayuda con utilidades, renta, 

etc.? La Conferencia de Lourdes de 
San Vicente de Paul ¡puede ayudarle! 

Llame al 214-628-2920. 

St. Vincent de Paul   
Need assistance with utilities, rent and 

other necessities? The Lourdes 
Conference of Saint Vincent de Paul 

can help! 
Call us at 214-628-2912. 



Fariseos enloquecidos       Flipped-out Pharisees 

CHOIR PRACTICE         PRACTICA DE CORO

Si estas interesado en unirte a alguno de los coros, por favor 
communicate con el Director de Musica para mas informacion. 

If you are interested in joining any of our choirs, please contact 
our Music Director for more info. 

Martin Martin 469-955-0475

La lectura del Evangelio de este domingo no 
es solo el primer milagro del Evangelio de Juan, sino 
también es la primera vez que Juan menciona la 
madre de Jesús. Antes me parecía extraño que se 
dirigiera a ella como “Mujer”, pero en esa época la 
palabra era más respetuosa; podía incluso ser 
cariñosa. Jesús ayuda como su madre le pidió, pero 
lo hace de una manera que es una lección sobre el 
amor de Dios.

Probablemente hayas oído cómo el pueblo 
judío en la época de Jesús realizaba rituales de 
purificación antes de comer cualquier cosa. Las 
limpiezas eran una señal de que querían ser como 
Dios, completamente libres de pecado. Con el 
tiempo, llegó a significar que no podías acercarte a 
Dios hasta que te purificaras. Jesús podría haber 
hecho el vino en botellas o en odres, pero utilizó las 
“seis tinajas de piedra, de unos cien litros cada una, 
que servían para las purificaciones de los judíos” 
(Juan 2,6). Eso significaba que una vez que estaban 
llenas de vino, nadie podía lavarse de las tinajas. Me 
pregunto cuántos fariseos se alocaron al ver eso.

El punto de esto es que nadie puede 
purificarse a sí mismo. No nos purificamos para ir a 
Dios, sino que vamos a Dios para ser purificados. 
Dios es el único que puede hacernos santos. Dios 
ofrece esto especialmente a los pecadores, porque 
los pecadores que saben que necesitan perdón son 
los únicos que lo reciben. Dios nunca obliga a nadie 
a tener misericordia. Se la ofrece a quienes la piden. 
La cantidad de vino simboliza la magnitud de la 
misericordia de Dios. Como ahora había vino más 
que suficiente para la boda, Dios tiene misericordia 
más que suficiente para quienes la necesitan. El vino 
también es un símbolo de alegría en el Antiguo 
Testamento. No hay alegría más grande que saber 
que el Señor te ha perdonado.
Tom Schmidt

The Gospel reading for this Sunday is not only the 
first miracle in John’s Gospel—it is also John’s first 
mention of Jesus’ mother. I used to find it odd that he 
addressed her as “Woman.” But in that time the word 
was more respectful; it could even be affectionate. 
Jesus does help as his mother requested, but he 
does so in a way that is a lesson about God’s love.

You have probably heard how the Jewish 
people in Jesus’ time performed purification rituals 
before eating anything. The cleansings were a sign 
that they wanted to be like God, completely free from 
sin. Eventually, it came to mean that you could not 
approach God until you cleansed yourself. Jesus 
could have made the wine in bottles or wineskins. But 
he used the “six stone water jars there for Jewish 
ceremonial washings” (John 2:6). That meant that 
once they were full of wine, no one could wash 
themselves from the jars. I wonder how many 
Pharisees flipped out when they saw that.

The point of this is that no one can cleanse 
themselves. We don’t purify ourselves in order to 
come to God—we come to God to be purified. God is 
the only one who can make us holy. God offers this to 
sinners especially, because sinners who know they 
need forgiveness are the only ones to receive it. God 
never forces mercy on anyone. It is offered to those 
who ask for it. the amount of wine symbolizes the 
extent of God’s mercy. As there was now more than 
enough wine for the wedding, God has more than 
enough mercy for those who need it. Wine is also a 
symbol of joy in the Old Testament. There is no 
greater joy than knowing that you have been forgiven 
by the Lord.
Tom Schmidt



INTENCIONES DE  MISA              MASS INTENTIONS 

For   01/12/2025  $13,850.00               Thanks!               Del   01/12/2025              $10,952.00              ¡Gracias! 

AMOR Y ESPERANZA 
 

PLATICAS PREMATRIMONIALES
Ya se acercan las siguientes pláticas 

prematrimoniales y les hacemos la invitación a las 
parejas (novios, casados por el civil, viviendo en 

unión libre) que quieran convalidar su matrimonio 
por la iglesia a inscribirse a las pláticas pre-

matrimoniales que comenzaran el domingo 23 de 
febrero y hasta el 23 de marzo. Estas clases son 

válidas por 1 año solamente. 
El costo de las pláticas es de $125.00 parejas que 
viven juntos (o civil), $150.00 por novios, y $200 

para los que no son miembros de la parroquia. Esto 
es para cubrir el costo del material de las pláticas. 
Las registraciones serán del 19 enero al 2 de feb. 

SOLAMENTE. Es muy importante que DESPUÉS 
que se registren para las pláticas, hagan una cita 

con uno de los padres o el diacono para comenzar 
el papeleo necesario para casarse. Comuníquense a 

la oficina o en la tiendita para registrarse o para 
preguntas antes o después de cada misa.    

PRE-,MARRIAGE CLASSES
Amor y Esperanza Ministry is starting the next pre- 

marriage classes. 
Couples that want to receive the sacrament of 

marriage need to enroll in the marriage preparation 
classes to validate your marriage through the 

Catholic Church. The marriage classes will begin 
on Sunday, Feb. 23rd through Mar. 23rd. The 

classes are valid for 1 year ONLY. 
The cost of the classes is $125.00 per couple living 

together or civilly married, $150 for engaged 
couples , $200 for non parishioner couples. All this 
goes to cover the cost of the materials used for the 

classes. 
Registration for these classes will be from Jqn. 

19th-through the 2nd of Feb. ONLY. AFTER you 
register for the classes, please make sure you make 

an appointment with any of the priests or the 
deacon to have the paperwork for your marriage 

started. Please call the office or go to the religious 
store to register before or after each mass or for 

any questions you may have. 

SÁBADO 6:00 PM 
Pueblo de Dios 

DOMINGO 7:00AM 
Rodrigo y Silvia Carranza-
Aniversario

DOMINGO 9:00AM 
Rosalio Y Enriqueta Flores-
Aniversario#61
Animas del Purgatorio 
†Savino Pecina
†Marcial Vara de la Rosa 
†Teodoro Solís Hernández 
†María Concepción Castro 
†Julia Mata Rivera   
†Sor Emma Piedra
†Lucas Hernandez 
†Maria de JesusHernandez 
†Julia y Gilberto Valdez 
†Gerardo Peña Sr. 

SUNDAY 11:00 AM 
Robert Barrón-Birthday
†Pedro Núñez Sr 
†José & Esperanza Arreola 
†Beatriz Banda 
†Maria Chavez
†Ernest Hernández Jr
†Jesús & Paula García
†Jesús Alejandro García 
†Esmeralda García 
†Geronimo García 
†Hoguer Saucedo
†Mariano Reyes
†Corina Hernández 

DOMINGO 1:00 PM  
†Cecilio Reyna

Favor de, según sus posibilidades, acordarse de su 
familia parroquial y envíe su donación; bien sea en la 
oficina, por correo o vía internet. Vaya a nuestra 
página web www.lourdesdallas.org y haga click en 
“Donaciones electrónicas” hacia la mitad de la página. 
¡Gracias! 
O use este QR Code con su teléfono móvil. 

 Please, according to your possibilities, remember your 
Parish family  
 and send in your donation; either drop it at the office, 
mail it or try E-offering. Go to our web page 
www.lourdesdallas.org and click on “Online living” in 
the middle of the page to do so. Thanks!
Or scan this QR Code with your  mobile device. 

Weekly Contribution                               Contribución Semanal 

Donations in this time of need                    Donaciones en este tiempo de necesidad 
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